
Avec le grand développement des technologies diverses, notamment celle des ordinateurs dans le monde
entier, une nécessité de donner des noms et des termes aux nouveaux objets et réalités est apparue,
touchant toutes les langues, y compris le russe. La tâche de ce mémoire est d'étudier le lexique
informatique de la langue russe. Vu que la plupart de ce lexique est composée des néologismes, dont une
grande partie est empruntée à la langue anglaise, nous allons analyser plus profondément ces
néologismes et les termes en russe, empruntés aux autres langues, enfin le processus lui-même
d'emprunt de nouveaux mots à l'anglais. Notre but est non seulement de caractériser, dans une partie
théorique du mémoire, la terminologie et le jargon informatiques, mais aussi de créer un petit
dictionnaire russetchèque des expressions principales, liées à l'ordinateur et à l'internet. C'est un résultat
du fait que l'auteur n'a pas trouvé de dictionnaire où il se trouvraient les termes en russe, ses équivalents
de jargon et les traductions des termes russes en tchèque, alors il a décidé de faire un dictionnaire lui-
même.

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

                               1 / 1

http://www.tcpdf.org

